
SAA SHOOTERS PAK - COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING PAK

Unique Design Smooths Action, Reduces Trigger Pull

Complete set of springs to improve reliability, smooth trigger pull, and improve
accuracy. Includes reduced power mainspring and sear/bolt spring, extra power
base pin spring, stainless steel ejector spring. Wire features wire sear/bolt spring;
flat uses traditional flat sear/bolt spring. 

Attributes

Name: COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING PAK
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969323250
Mfr. No.: 32325
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 107mm
Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für das SAA SHOOTERS
PAK WOLFF COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING
PAK

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SAA SHOOTERS PAK WOLFF COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING
PAK. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Zuverlässigkeit, den Abzugsmechanismus und die Genauigkeit Ihrer
Colt Cowboy und Single Action Army sowie EMF Hartford Waffen zu verbessern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren und geeigneten Umfeld verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Verschleiß und Beschädigungen.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur das SAA SHOOTERS PAK, wenn Sie mit dem Umgang von Waffen vertraut sind.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit Waffen arbeiten.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt installiert sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Federnsatzes entladen ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie über die erforderlichen Werkzeuge verfügen.
Entladen Sie die Waffe vollständig und prüfen Sie, ob sie sicher ist.

Installation:

Entfernen Sie die alten Federn gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installieren Sie die reduzierte Hauptfeder und die Sear/BoltFeder an den vorgesehenen Stellen.
Fügen Sie die extra starke Basisstiftfeder und die EdelstahlEjektorfeder hinzu.
Überprüfen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass alle Teile korrekt sitzen.

Nutzung:

Testen Sie die Waffe in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass die neuen Federn
ordnungsgemäß funktionieren.
Achten Sie auf ungewöhnliche Geräusche oder Fehlfunktionen während des Gebrauchs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle alten Teile und Federn gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Vermeiden Sie die Entsorgung des Produkts im normalen Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Fachhändler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsanweisungen zu befolgen und bei Unsicherheiten
professionelle Hilfe in Anspruch zu nehmen.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Referenzen auf. Sicherheit hat oberste Priorität, und wir wünschen
Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen Produkt!
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Safety Instruction Guide for SAA SHOOTERS PAK
COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING PAK

Introduction
Thank you for choosing the SAA SHOOTERS PAK COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING PAK. This product is
designed to enhance the performance of your Colt Cowboy and Single Action Army, as well as EMF Hartford
firearms. This guide provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the springs included in
this kit.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please adhere to the following guidelines:

Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations.
Ensure that the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation of new parts.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the springs for wear or damage before use.
If you experience any issues with the product, stop using it immediately and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
When using the SAA SHOOTERS PAK, please observe the following precautions:

Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before installing the springs.
Use appropriate tools when installing or adjusting the springs to avoid injury.
Wear safety glasses to protect your eyes from any potential debris during installation.
Avoid using excessive force when installing the springs to prevent damage to the components.
If you are not confident in your ability to install the springs, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the safe installation and use of the SAA SHOOTERS PAK:

Preparation

Ensure that the firearm is completely unloaded and safe to handle.
Gather necessary tools, including screwdrivers and pliers.

Installation of Springs

Remove the existing mainspring and sear/bolt spring from the firearm.
Carefully install the reduced power mainspring and sear/bolt spring from the SAA SHOOTERS PAK
into the firearm.
Replace the base pin spring with the extra power base pin spring provided in the kit.
Install the stainless steel ejector spring as per your firearm's specifications.
Ensure that all springs are seated properly and securely.

Testing

After installation, test the trigger pull and functionality of the firearm in a safe environment.
Make any necessary adjustments if the firearm does not function as expected.

Maintenance

Regularly check the installed springs for signs of wear or damage.
Replace any worn or damaged springs immediately to maintain safety and performance.

Disposal Instructions



When disposing of old springs or packaging materials, please follow these guidelines:

Dispose of old springs in accordance with local regulations regarding metal waste.
Recycle packaging materials whenever possible.
Do not dispose of springs in a manner that could pose a hazard to others.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SAA SHOOTERS PAK, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product. You can also consult the EU Safety Gate platform for updates on safety recalls
or reports regarding this product.

By following these instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of the SAA SHOOTERS
PAK COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING PAK. Thank you for your attention to safety, and enjoy your enhanced
shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para SAA
SHOOTERS PAK WOLFF COLT/EMF FLAT
SHOOTERS SPRING PAK

Introducción
Gracias por elegir el SAA SHOOTERS PAK WOLFF COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING PAK. Este producto
está diseñado para mejorar la fiabilidad, suavizar el recorrido del gatillo y aumentar la precisión de tu arma. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se
detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y las personas no capacitadas.
Inspecciona regularmente el producto para detectar signos de desgaste o daño.
Si notas algún problema, deja de usar el producto y consulta a un profesional.
Sigue todas las instrucciones y advertencias proporcionadas en este manual.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre el producto en un entorno seguro y controlado.
No utilices el producto si estás bajo la influencia de alcohol o drogas.
Usa gafas de seguridad y protección auditiva al realizar ajustes o pruebas.
No modifiques el producto de ninguna manera que no esté recomendada por el fabricante.
Asegúrate de que el área de uso esté libre de personas no involucradas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Desmonta la parte del arma donde se instalarán los resortes.
Retira los resortes viejos y limpia el área.
Instala el resorte de potencia reducida en el resorte principal y el resorte de sear/bolt.
Coloca el resorte de pin de base de mayor potencia y el resorte de extractor de acero inoxidable.
Si has elegido la versión de alambre, asegúrate de que el resorte de sear/bolt de alambre esté bien
instalado. Para la versión plana, utiliza el resorte de sear/bolt plano tradicional.
Vuelve a montar el arma asegurándote de que todas las piezas estén en su lugar.

Uso:

Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro.
Asegúrate de que el gatillo funcione suavemente y que el arma dispare con precisión.
Si experimentas problemas, revisa la instalación y asegúrate de que todos los componentes estén
correctamente ajustados.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto alcance el final de su vida útil, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de acero y otros materiales.
No tires el producto a la basura común; busca centros de reciclaje o eliminación autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto basado en
la UE. Recuerda que es importante mantenerte informado sobre actualizaciones y posibles retiradas de productos a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.



Siguiendo estas pautas y recomendaciones, podrás utilizar el SAA SHOOTERS PAK WOLFF COLT/EMF FLAT
SHOOTERS SPRING PAK de manera segura y efectiva. Asegúrate de mantenerte informado sobre las mejores
prácticas de seguridad y de actuar de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour le SAA SHOOTERS PAK
WOLFF COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING PAK

Introduction
Merci d'avoir choisi le SAA SHOOTERS PAK WOLFF COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING PAK. Ce produit est
conçu pour améliorer la fiabilité, rendre la détente plus douce et améliorer la précision de votre arme. Il est important
de suivre les instructions de sécurité cidessous pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des ressorts et remplacezles si nécessaire.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela peut entraîner des risques de sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lorsque vous manipulez des pièces d'armes à feu.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de remplacer les ressorts.
Ne forcez pas les pièces lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit ou l'arme.
En cas de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation des Ressorts :

Retirez le ressort principal existant de l'arme.
Installez le ressort principal à puissance réduite fourni dans le pack.
Remplacez le ressort de détente/bolts par le modèle en fil ou plat selon votre version choisie.
Installez le ressort de broche de base à puissance supplémentaire.
Installez le ressort d'éjecteur en acier inoxydable.

Vérification :

Vérifiez que tous les ressorts sont correctement installés et sécurisés.
Testez la détente pour vous assurer qu'elle fonctionne en douceur.

Utilisation :

Utilisez l'arme conformément aux lois et réglementations locales.
Soyez conscient de votre environnement et des personnes autour de vous lors de l'utilisation de l'arme.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les ressorts usagés avec les déchets ménagers.
Consultez les règlements locaux concernant l'élimination des pièces d'armes à feu.
Envisagez de retourner les ressorts usagés à un professionnel pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un professionnel
qualifié ou un représentant du fabricant.



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à assurer une utilisation sûre et efficace de votre SAA
SHOOTERS PAK WOLFF COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING PAK. Merci de respecter les normes de sécurité
et de profiter de votre produit.



1.  

2.  

3.  

Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto SAA SHOOTERS
PAK WOLFF COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING
PAK

Introduzione
Benvenuto nel manuale di sicurezza per il SAA SHOOTERS PAK WOLFF COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING
PAK. Questo prodotto è progettato per migliorare l'affidabilità e la precisione del tuo revolver Colt/EMF. È importante
seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti visibili.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o sostituire le molle.
Non forzare le molle durante l'installazione. Segui le istruzioni passopasso per evitare lesioni.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti umidi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e pinze.
Leggi attentamente le istruzioni di installazione prima di procedere.

Installazione delle Molle

Rimuovi la molla esistente dal grilletto seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Installa la molla principale a potenza ridotta nel suo alloggiamento.
Sostituisci la molla di sear/bolt con la nuova molla in filo.
Installa la molla del perno di base ad alta potenza.
Infine, installa la molla dell'estrattore in acciaio inossidabile.

Verifica

Dopo l'installazione, verifica che tutte le molle siano correttamente installate e fissate.
Esegui un test di funzionamento per assicurarti che il grilletto funzioni in modo fluido e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto o i suoi componenti nell'ambiente. Segui le normative locali per il corretto smaltimento
dei materiali metallici e delle molle.
Contatta il tuo centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti al prodotto.



Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile del SAA SHOOTERS PAK
WOLFF COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING PAK. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu SAA SHOOTERS PAK WOLFF COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING PAK. Ten
produkt został zaprojektowany, aby poprawić niezawodność, wygodę spustu oraz zwiększyć celność w twojej broni.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn i innych elementów zestawu, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zawsze postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami prawnymi dotyczącymi posiadania i użytkowania broni.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac konserwacyjnych lub
instalacyjnych.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia sprężyn lub innych komponentów.
Podczas instalacji i użytkowania produktu zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak
okulary ochronne.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących instalacji lub użytkowania, skonsultuj się z
wykwalifikowanym specjalistą.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie elementy zestawu: sprężynę główną, sprężynę spustu/zaczepu,
sprężynę podstawy oraz sprężynę ejektora.
Zgromadź niezbędne narzędzia, takie jak wkrętaki i klucze.

Instalacja:

Rozładować broń i upewnić się, że nie ma w niej amunicji.
Zdemontuj istniejące sprężyny zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Zainstaluj sprężynę główną o obniżonej mocy oraz sprężynę spustu/zaczepu, zgodnie z instrukcją.
Zainstaluj sprężynę podstawy o zwiększonej mocy oraz sprężynę ejektora ze stali nierdzewnej.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamontowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu zestawu, przetestuj broń w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że działa
prawidłowo.
Regularnie monitoruj działanie sprężyn i w razie potrzeby przeprowadzaj konserwację.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłego kosza na śmieci; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem lub specjalistą w tej dziedzinie.



Zachowaj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu dla przyszłych odniesień. Dziękujemy za zaufanie i życzymy
bezpiecznego użytkowania!



SAA SHOOTERS PAK WOLFF COLT/EMF FLAT
SHOOTERS SPRING PAK Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SAA SHOOTERS PAK WOLFF COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING PAK tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että sitä käytetään vastuullisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautustiedotteet.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten äärimmäisessä kuumuudessa tai kylmyydessä.
Varmista, että työskentelet hyvin valaistussa ympäristössä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tarvittaessa.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen asentamista.
Asennus:

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista osat.
Asenna pääjousi ja aukkoliipaisimen/jousen jousi ohjeiden mukaan.
Varmista, että ylimääräinen voimakkaampi peräpinnajousi on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että poistojousi on asennettu oikein.

Käyttö:
Testaa liipaisimen vetovastusta ennen varsinaista käyttöä.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa aseissa, kuten Colt Cowboy ja Single Action Army, EMF Hartford.
Jos huomaat ongelmia, keskeytä käyttö heti ja tarkista tuote.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, vaan vie se asianmukaiseen kierrätyspisteeseen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Kiitos, että valitsit SAA SHOOTERS PAK WOLFF COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING PAK tuotteen.
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita varmistat turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för SAA SHOOTERS PAK
WOLFF COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING PAK

Introduktion
Tack för att du valt SAA SHOOTERS PAK WOLFF COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING PAK. Denna produkt är
utformad för att förbättra tillförlitlighet, ge ett mjukt avtryck och förbättra noggrannheten i din Colt/EMFrevolver. För
att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten i enlighet med dess avsedda syfte.
Kontrollera att alla fjädrar är korrekt installerade innan användning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av din revolver.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om fjädrarna har slitits ut.
Var medveten om att modifieringar av produkten kan påverka säkerheten och tillförlitligheten.

Instruktioner för installation och användning

Installera fjädrarna:

Ta bort den gamla mainspring och sear/boltfjädern.
Installera den reducerade kraft mainspring och sear/boltfjädern.
Byt ut base pinfjädern mot den extra kraft versionen.
Se till att ejectorfjädern är korrekt installerad i rostfritt stål.

Kontrollera funktionalitet:

Efter installation, kontrollera att avtryckarsystemet fungerar smidigt.
Testa avtrycket med försiktighet innan du använder revolvern i skjutning.

Användning:

Använd produkten endast med kompatibla Colt Cowboy och Single Action Army, EMF Hartford.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för skjutning och hantering av vapen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produktens komponenter i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och andra material.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SAA
SHOOTERS PAK WOLFF COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING PAK. Tack för din uppmärksamhet och säkerhet!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SAA
SHOOTERS PAK WOLFF COLT/EMF FLAT
SHOOTERS SPRING PAK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SAA SHOOTERS PAK WOLFF COLT/EMF FLAT SHOOTERS SPRING PAK. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil spolehlivost a přesnost vašeho zbraně. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
tento návod a dodržujte všechny uvedené bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny a specifikace.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při instalaci a používání výrobku dodržujte všechny bezpečnostní standardy a doporučení.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s pružinami buďte opatrní, abyste předešli zranění.
Zajistěte, aby byla zbraň před instalací pružin zcela vybitá.
Při instalaci pružin používejte ochranné brýle a rukavice.
Nedovolte, aby se pružiny dostaly do kontaktu s vodou nebo vlhkostí, aby se předešlo korozi.
Pokud pocítíte jakékoli abnormality během používání, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte odbornou
pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečná.

Instalace pružin:

Odstraňte staré pružiny podle pokynů výrobce zbraně.
Nainstalujte novou pružinu s nižší silou pro hlavní pružinu.
Nainstalujte pružinu pro záchyt/kolík.
Nainstalujte pružinu pro základní kolík s vyšší silou.
Nainstalujte pružinu vyhazovače z nerezové oceli.

Kontrola:

Po instalaci proveďte kontrolu, zda jsou všechny pružiny správně usazeny a funkční.
Proveďte testovací zkoušku zbraně na bezpečném a kontrolovaném místě.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte pružiny a zbraň na známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte pružiny čisté a suché.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a další součásti, které již nejsou použitelné, likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud je to v rozporu s místními zákony.



Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti a používání produktu, obraťte se na
odborníka nebo prodejce. Ujistěte se, že máte po ruce informace o produktu, včetně čísla modelu a výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů.


